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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят первая сессия 

Женева, 19–30 января 2026 года 

  Резюме материалов по Австралии, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. Он содержит резюме материалов, 

представленных 40 заинтересованными сторонами2 для универсального 

периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи с ограничениями в 

отношении объема документов. Отдельный раздел посвящен информации, которая 

поступила от национального правозащитного учреждения, аккредитованного в 

полном соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, представленная национальным 
правозащитным учреждением, аккредитованным 
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Австралийская комиссия по правам человека (АКПЧ) рекомендовала 

Австралии ратифицировать Факультативные протоколы к МПЭСКП и КПР, 

касающиеся процедуры сообщений, и снять оговорки и заявления о толковании в 

отношении договоров по правам человека3. 

3. АКПЧ рекомендовала Австралии принять национальный закон о правах 

человека и внести поправки в законы о дискриминации в целях обеспечения 

всесторонней защиты и повышения эффективности4. 

4. АКПЧ рекомендовала Австралии незамедлительно обеспечить полное 

функционирование и финансирование национальных превентивных механизмов во 

всех субъектах Австралии5. 

5. АКПЧ рекомендовала Австралии выполнить рекомендации ГАНПЗУ в 

отношении укрепления АКПЧ6.  
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6. АКПЧ рекомендовала Австралии осуществить Национальную рамочную 

программу АКПЧ по борьбе с расизмом; и принять законы, запрещающие 

религиозную дискриминацию7. 

7. АКПЧ рекомендовала Австралии внести изменения в законы о борьбе с 

терроризмом и национальной безопасности, которые необоснованно ограничивают 

права человека, свободу выражения мнений и право на неприкосновенность частной 

жизни8. 

8. АКПЧ рекомендовала Австралии отменить законы об обязательном назначении 

наказаний и расширить применение соответствующих мер, не связанных с лишением 

свободы; надлежащим образом финансировать программы оказания правовой помощи 

коренным народам; и создать механизмы независимого мониторинга, подачи и 

рассмотрения жалоб на действия полиции9. 

9. АКПЧ заявила, что правительства Австралии приняли законы, которые 

ограничивают право на мирные собрания и свободу выражения мнений, поскольку 

содержат чрезмерно широкие определения правонарушений и предусматривают 

непропорционально суровые наказания10. 

10. АКПЧ рекомендовала Австралии полностью выполнить рекомендации, 

содержащиеся в обзоре современного рабства Макмиллана, в том числе в отношении 

национальной программы компенсации для жертв11. 

11. АКПЧ рекомендовала Австралии обеспечить выплату социального пособия, 

обеспечивающего достаточный уровень жизни, и реформировать программы 

социальной поддержки, чтобы они не носили карательного характера12. 

12. АКПЧ заявила, что Австралия столкнулась с общенациональным жилищным 

кризисом, который сопровождается ростом числа бездомных, нехваткой 

государственного и доступного жилья и увеличением стоимости жизни13. 

13. АКПЧ рекомендовала Австралии внести поправки в Закон о земельном титуле 

коренных народов и законодательство о наследии, чтобы защитить священные места, 

традиционные земли и культурное достояние исконных народов14. 

14. АКПЧ рекомендовала Австралии принять меры по ограничению глобального 

потепления до 1,5 градусов, в том числе путем срочного отказа от ископаемых видов 

топлива и их субсидирования15. 

15. АКПЧ рекомендовала Австралии закрепить в законодательном порядке 

требования в отношении проявления предприятиями должной осмотрительности в 

вопросах прав человека16. Австралии следует выполнить рекомендации, содержащиеся 

в докладах АКПЧ, посвященных правам человека и технологиям и нейротехнологии17. 

16. АКПЧ отметила, что препятствиями на пути обеспечения гендерного равенства, 

в частности, являются отсутствие интерсекционных данных, неадекватный доступ к 

просвещению по вопросам репродуктивного здоровья и согласия, а также сохранение 

вредных гендерных установок, стереотипов и норм18. 

17. АКПЧ рекомендовала Австралии в достаточном объеме финансировать 

основанные на фактических данных и инициируемые общинами усилия по 

предотвращению гендерного насилия во всех общинах и определить роль мужчин в 

деле предупреждения такого насилия. Усилия должны быть направлены на 

обеспечение культурной безопасности, применение подходов, ориентированных на 

конкретные местные условия, и уважение свободного волеизъявления женщин из 

числа исконных народов19. 

18. АКПЧ рекомендовала Австралии решить проблему заниженной оценки труда в 

отраслях, где преимущественно заняты женщины, таких как индустрия ухода, 

особенно для маргинализированных по расовому признаку женщин20. 

19. АКПЧ рекомендовала Австралии: в срочном порядке сделать приоритетными 

программы профилактики и раннего вмешательства, чтобы положить конец 

жестокому обращению с детьми; и уделять приоритетное внимание раннему 

вмешательству с целью предотвращения попадание детей в системы защиты детей, 
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а также полностью реализовать принцип размещения детей аборигенов и жителей 

островов Торресова пролива21. 

20. АКПЧ рекомендовала Австралии: повысить возраст наступления уголовной 

ответственности до 14 лет во всех субъектах Австралии; и установить национальные 

стандарты обращения с детьми в системах правосудия и содержания под стражей22. 

21. АКПЧ рекомендовала Австралии: выполнить рекомендации Королевской 

комиссии по расследованию случаев насилия и надругательств в отношении 

инвалидов, их эксплуатации и лишения заботы; искоренить сегрегацию инвалидов в 

сфере образования, жилья и занятости, отменить положение о выплате инвалидам 

зарплаты ниже минимальной и перенаправить ресурсы на устранение барьеров, 

которые укореняют сегрегацию; отменить законы и положить конец практике, 

которые позволяют лишать свободы на основании имеющихся нарушений здоровья, 

включая бессрочное содержание под стражей и обязательное психиатрическое 

лечение; и принять единообразное законодательство, запрещающее проводить 

недобровольную стерилизацию инвалидов и подвергать их принудительному 

медицинскому вмешательству23. 

22. АКПЧ рекомендовала Австралии устранить барьеры на пути трудоустройства 

пожилых людей; инвестировать в подготовку обновленных национальных данных о 

масштабах дискриминации по признаку возраста в сфере занятости; и принять 

национальную стратегию поощрения использования разновозрастной рабочей силы24. 

23. АКПЧ рекомендовала Австралии наладить национальные процессы по 

установлению истины и заключению договоров, обеспечить участие исконных 

народов в принятии затрагивающих их решений и разработать национальную 

программу по осуществлению Декларации ООН о правах коренных народов 

(ДООНПКН)25. 

24. АКПЧ рекомендовала Австралии обеспечить комплексную законодательную 

защиту ЛГБТИК+ от дискриминации, насилия и очернения в любых обстоятельствах, 

включая доступ к соответствующему, аффирмативному медицинскому 

обслуживанию; а также защиту от практики конверсии и подавления26. 

25. АКПЧ рекомендовала Австралии: обеспечить, чтобы содержание иммигрантов 

под стражей было строго регламентировано, ограничено по времени и запрещено для 

детей; обеспечить возможности для оценки ходатайств о защите для всех просителей 

убежища и беженцев, включая тех, кому ранее было отказано в рамках ускоренной 

процедуры; отменить временные защитные визы и обеспечить возможности для 

получения постоянной защиты и воссоединения семьи; обеспечить процедуры для 

определения статуса беженца и оценки риска выдворения, в том числе во время 

перехвата в море; и обеспечить надежную и долгосрочную защиту всем просителям 

убежища и беженцам, ходатайства которых проходят офшорную обработку27. 

 III. Информация, представленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A. Сфера охвата международных обязательств28 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

26. Юридический совет Австралии (ЮСА) рекомендовал Австралии 

ратифицировать ФП-КПР, касающийся процедуры сообщений29. Авторы СП6 

рекомендовали Австралии ратифицировать ФП-МПЭСКП30. Авторы СП4 

рекомендовали Австралии ратифицировать МКПТМ31. 

27. Авторы СП11 рекомендовали Австралии снять оговорку к статье 37 с) КПР, 

касающуюся раздельного содержания заключенных под стражу детей и взрослых32.  
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28. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) и 

авторы СП15 рекомендовали Австралии ратифицировать Договор о запрещении 

ядерного оружия33. 

29. МА заявила, что, несмотря на поддержку рекомендаций о создании органов 

национального превентивного механизма, штаты Квинсленд, Новый Южный Уэльс и 

Виктория до сих пор не создали таких органов34. 

30. МА отметила, что в 2022 году Подкомитет по предупреждению пыток 

приостановил свое посещение Австралии после того, как ему было отказано в доступе 

в некоторые места содержания под стражей в штатах Квинсленд и Новый Южный 

Уэльс35. 

31. Авторы СП1 рекомендовали Австралии направить постоянное приглашение 

всем мандатариям специальных процедур36. АМА рекомендовала Австралии 

направить приглашение посетить страну специальным докладчикам по вопросу о 

праве на образование и по вопросу о правах инвалидов37. 

 B. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

32. МА заявила, что, хотя Австралия ратифицировала семь основных 

международных договоров по правам человека, она не инкорпорировала их во 

внутреннее законодательство посредством принятия Закона о правах человека38. 

Несколько заинтересованных сторон рекомендовали Австралии принять Закон о 

правах человека39, который бы инкорпорировал в национальное законодательство все 

обязательства Австралии по международному праву прав человека40. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

33. Авторы СП9 рекомендовали Австралийской комиссии по правам человека 

воспользоваться полномочиями, предусмотренными Законом 1986 года об 

Австралийской комиссии по правам человека, и дать четкие публичные указания 

относительно законного использования основанных на признаке пола различий, 

принадлежащих исключительно лицам женского пола по рождению41. 

34. Организация «Объединяйтесь в борьбе за права» рекомендовала Австралии 

увеличить финансирование и долгосрочную поддержку организаций гражданского 

общества, специализирующихся на просветительской деятельности в области прав 

человека, особенно тех, которые работают с населением, находящимся в уязвимом 

положении и проживающим в отдаленных районах42. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

35. Организация «Австралийские юристы за права человека» (АЮПЧ) 

рекомендовала Австралии принять национальное законодательство, эксплицитно 

запрещающее дискриминацию по признаку гендерной идентичности и 

самовыражения во всех сферах общественной жизни, включая образование, 

здравоохранение, занятость, спорт и доступ к услугам43. ЮСА также рекомендовал 

Австралии добиваться большей последовательности и доступности в федеральной 

антидискриминационной законодательной базе в целях упрощения существующих 

положений, снижения бремени соблюдения нормативных требований и устранения 

основных пробелов в защите44. 
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  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

36. Авторы СП2 выразили озабоченность по поводу сотрудничества Австралии в 

рамках проведения операций по борьбе с наркоторговлей с правоохранительными 

органами стран, где сохраняется смертная казнь45. Они рекомендовали Австралии: 

пересмотреть Закон о взаимной помощи в области уголовного правосудия 1987 года с 

целью отмены дискреционного права Генерального прокурора Содружества 

разрешать обмен информацией в случаях, когда может быть вынесен смертный 

приговор, исходя из особых обстоятельств дела; и внести поправки в Закон об 

экстрадиции 1988 года с целью запрета выдачи какого-либо лица государству, где ему 

может грозить смертная казнь46. 

37. Авторы СП6 заявили, что базовые стандарты гуманности в тюрьмах для 

взрослых и изоляторах временного содержания ухудшаются. Переполненность и 

нехватка персонала приводят к ограничению основных услуг, ужесточению режима 

содержания, изоляции и ухудшению условий содержания47.  

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

38. ЮСА рекомендовал Австралии рассмотреть вопрос о необходимости и 

соразмерности законов об обязательном назначении наказаний с целью отмены всех 

положений, устанавливающих обязательные минимальные сроки тюремного 

заключения48. 

39. Организация «Правовое общество Северной территории» (ПОСТ) отметила 

сообщения о том, что с марта 2025 года заключенных держат в камерах 24 часа в сутки 

без прогулок и физических упражнений. Из-за нехватки персонала заключенных  

(в том числе детей) держат в камерах по несколько дней без прогулок49. 

40. Авторы СП12 заявили, что Австралия недостаточно финансирует и закрывает 

доступ к правосудию, закрепляя неравенство с помощью несправедливой системы 

оказания юридической помощи, и рекомендовали правительству немедленно создать 

по всей стране полностью финансируемые, основанные на потребностях, общинные 

юридические службы, обеспечивающие бесплатный, независимый доступ к 

правосудию для всех50. ПОСТ также заявила, что обеспечение доступа к правосудию, 

включая предоставление услуг передвижных судов в отдаленных общинах, требует в 

Северной Территории постоянного финансирования юридической помощи, с тем 

чтобы она была соразмерна спросу на юридическое представительство51. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

41. Авторы СП10 рекомендовали Австралии принять меры для обеспечения 

равного обращения с людьми различных религий и убеждений в государственных 

учреждениях и программах путем отмены привилегий, предоставляемых религии52. 

42. Авторы СП1 рекомендовали Австралии принять меры в целях создания 

безопасной, уважительной и благоприятной среды для гражданского общества, в том 

числе путем предотвращения принятия правовых и директивных мер, которые 

безосновательно ограничивают право на свободу ассоциации53. 

43. Авторы СП1 рекомендовали Австралии обеспечить членам гражданского 

общества, правозащитникам и журналистам безопасные, благоприятные и надежные 

условия для выполнения ими своей работы и обеспечить, чтобы правозащитники 

могли заниматься своей деятельностью без необоснованных препятствий, преград или 

преследований в отношении них или их семей54. 

44. Организация «АДФ Интернэшнл» заявила, что применение Закона о 

безопасности в Интернете привело к неоправданным масштабным ограничениям 

свободы выражения мнений в сети55. Она рекомендовала Австралии внести поправки 

в Закон о безопасности в Интернете, включив в него минимальные и четко 

определенные пороговые значения для введения ограничений на осуществление 

свободы выражения мнений в полном соответствии с МПГПП, а также пересмотреть 

и внести изменения в Руководство по регулированию, чтобы обеспечить полное 
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соответствие деятельности Комиссара по электронной безопасности международным 

обязательствам Австралии в области прав человека, в том числе путем 

предотвращения произвольных, чрезмерно широких или дискриминационных 

ограничений на осуществление свободы выражения мнений56. 

45. МА заявила, что после проведения предыдущего обзора подавление права на 

мирные собрания усилилось57. Она отметила, что сотни участников мирных 

климатических протестов были арестованы и все чаще приговариваются к тюремному 

заключению58. Университеты ввели ограничения на проведение протестов в 

поддержку палестинцев, требуя разрешения, запрещая протесты в помещениях, ведя 

наблюдение за студентами и используя доказательства в ходе слушаний о нарушениях 

дисциплины59. Организация «Юридическая поддержка активистов Мельбурна» 

(ЮПАМ) выразила серьезную обеспокоенность по поводу введения по всей 

Австралии целого ряда репрессивных законов о борьбе с протестами, документально 

подтвержденных случаев причинения протестующим серьезных травм в результате 

применения полицией опасного оружия, а также воспрепятствования деятельности 

независимых наблюдателей-юристов, которые осуществляли мониторинг и сообщали 

о поведении полиции и нарушениях прав человека во время протестов60. 

МА рекомендовала Австралии отменить законы, несоразмерно ограничивающие 

права на свободу мирных собраний и ассоциации, и обеспечить, чтобы использование 

менее смертоносного оружия при охране общественного порядка во время публичных 

собраний полностью соответствовало международному праву и стандартам 

применения силы61. ЮСА вынес аналогичные рекомендации62. Авторы СП1 также 

рекомендовали Австралии снять обвинения со всех активистов и участников 

протестов, особенно с активистов климатического и природоохранного движений и 

людей, протестующих против войны в Газе, за мирное осуществление их основных 

свобод, и пересмотреть их дела, чтобы предотвратить их дальнейшие притеснения63. 

46. Авторы СП6 заявили, что, несмотря на обязательное участие в голосовании на 

выборах, Австралия не допускает к голосованию тысячи людей, включая заключенных 

и инвалидов. Многие лица, имеющие право голосовать на выборах, сталкиваются с 

серьезными препятствиями. Многие аборигены и жители островов Торресова пролива 

не смогли проголосовать на референдуме «Голос»64. Авторы СП5 рекомендовали 

Австралии принять меры для выполнения своих обязательств в отношении 

искоренения расовой дискриминации и обеспечения надлежащего представительства 

аборигенов и жителей островов Торресова пролива и проведения консультаций с 

ними65. 

  Право на неприкосновенность частной жизни 

47. Авторы СП1 рекомендовали Австралии пересмотреть все законы о 

национальной безопасности, наблюдении и тайне, чтобы они не использовались 

против активистов, журналистов и лиц, сигнализирующих о нарушениях, и обеспечить 

соответствие этих законов международному праву и стандартам в области прав 

человека66. 

48. Авторы СП12 заявили, что использование искусственного интеллекта и 

технологий прогнозирования в работе полиции усиливает расовую дискриминацию, 

укореняет несправедливость и еще больше ограждает полицию от ответственности. 

Авторы СП12 рекомендовали Австралии запретить использование предиктивного 

полицейского надзора, технологий наблюдения и искусственного интеллекта в 

правоохранительной деятельности, признав, что полицейский надзор с 

использованием технологий несовместим с правами человека67. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

49. Организация по борьбе с рабством в Австралии вновь выразила 

обеспокоенность по поводу того, что ограниченные масштабы взаимодействия, 

координации и сотрудничества между правительствами и ведомствами препятствуют 

усилиям по предотвращению, выявлению и поддержке жертв современных форм 

рабства68. 
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50. Организация по борьбе с рабством в Австралии настоятельно призвала 

Австралию создать управляемую государством систему компенсации для лиц, 

ставших жертвами рабства69. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

51. Авторы СП15 рекомендовали Австралии обеспечить более надежную защиту 

трудовых прав мигрантов и сезонных рабочих на национальном уровне, включая 

гарантированную минимальную заработную плату, право на ведение коллективных 

переговоров и защиту от депортации за высказывание своего мнения70. Авторы СП6 

также рекомендовали Австралии усилить защиту независимых подрядчиков, особенно 

в условиях гиг-экономики71. 

  Право на социальное обеспечение 

52. Авторы СП15 отметили усиливающуюся тенденцию к исключению мигрантов 

(включая увеличение и продление сроков ожидания для новых постоянных жителей) 

из системы социального обеспечения и основных социальных гарантий, 

предоставляемых другим жителям и гражданам, включая доступ к социальному 

обеспечению и семейным выплатам, субсидиям на уход за детьми, оплачиваемому 

отпуску по уходу за ребенком, субсидируемому образованию и т. д.72. Авторы СП6 

рекомендовали Австралии срочно увеличить выплаты по социальному обеспечению и 

принять надежные и справедливые меры по борьбе с бедностью с учетом местных 

условий73. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

53. ЮСА заявил, что Австралия сталкивается с острой нехваткой адекватного и 

доступного жилья, что приводит к высокому уровню бездомности и 

непропорционально сильному воздействию на определенные группы населения, 

включая женщин и детей, спасающихся от насилия в семье, представителей исконных 

народов, пожилых людей и инвалидов74. ПОСТ отметила, что в Северной Территории 

самый высокий уровень бездомности в Австралии, более чем на 12 % превышающий 

средний показатель по стране75. 

54. Авторы СП15 рекомендовали принять новый Национальный план по 

обеспечению населения жильем и борьбе с бездомностью, включающий комплекс мер, 

которые будут осуществляться на основе координации между всеми уровнями 

правительства и частным сектором и которые будут направлены на поддержку 

арендаторов жилья, а также лиц, желающих приобрести жилье76. Авторы СП3 также 

рекомендовали Австралии принять переходную программу для беженцев и 

просителей убежища, проживающих в государственном жилье, которая бы 

предусматривала оказание им помощи в освоении финансовой грамотности, 

необходимой для переезда в частное жилье и обеспечения долгосрочной финансовой 

стабильности77. 

  Право на здоровье 

55. Авторы СП6 рекомендовали Австралии инвестировать в обеспечение равного 

географического доступа к безопасному с культурной точки зрения и недорогому 

медицинскому обслуживанию, позволяющему самоопределиться, сохранить телесную 

автономию и добиться репродуктивной справедливости78. Ассоциация «Юнайтед 

фэмилиз интернэшнл» рекомендовала Австралии расширить возможности и 

доступность психиатрического лечения для людей, страдающих от суицидальных 

мыслей79. 

56. «Феминист лигал клиник инк.» (ФЛКИ) подчеркнула, что права женщин и 

девочек на физическую и репродуктивную автономию, включая доступ к услугам по 

контрацепции и прерыванию беременности, должны быть защищены вне зависимости 

от социально-экономического класса или принадлежности к коренным народам80. 

57. АЮПЧ заявила, что, хотя аборты легальны, медицинские учреждения, 

предоставляющие такие услуги, сосредоточены в мегаполисах, что затрудняет доступ 
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женщин в регионах к своевременной и удобной помощи81. Она рекомендовала 

Австралии продолжать укреплять сексуальное и репродуктивное здоровье, бороться с 

дискриминацией и стереотипами в сфере здравоохранения и запретить 

нетерапевтические процедуры, приводящие к постоянной стерилизации инвалидов82. 

58. Авторы СП13 рекомендовали Австралии официально рассматривать азартные 

игры в качестве проблемы общественного здравоохранения, создать для ее решения 

национальный регулирующий орган и запретить любую рекламу азартных игр и 

склонение к ним83. 

  Право на образование 

59. Авторы СП14 рекомендовали Австралии установить юридически обязательные 

национальные целевые показатели финансирования для обеспечения справедливого 

финансирования государственных школ, особенно в районах с низким уровнем дохода 

и в регионах84. Организация «Броукен чок» также рекомендовала Австралии бесплатно 

предоставлять учебные материалы, школьное питание и билеты на транспорт, чтобы 

содействовать решению финансовых проблем, с которыми сталкиваются семьи из 

числа исконных народов, а также обновить учебную программу и методы 

преподавания для популяризации рассказов аборигенов и обеспечения того, чтобы 

учащиеся чувствовали себя представленными в том, что они читают, проводить во 

время занятий обязательные мультикультурные мероприятия для повышения 

осведомленности о проблеме расизма и дискриминации и сотрудничать с 

организациями инвалидов для организации кампаний по продвижению инклюзивного 

и доступного школьного образования85. 

60. Организация «Лаборатория прав беженцев» рекомендовала Австралии 

устранить различия в доступе к высшему образованию на основе правового статуса 

человека, в частности различия, которые дискриминируют беженцев, имеющих 

временные визы, и просителей убежища, и влияют не только на возможность 

получения и завершения университетского образования, но и на возможности 

трудоустройства и интеграции86. 

  Культурные права 

61. ЮСА рекомендовал Австралии закрепить в законодательном порядке более 

действенные и эффективные гарантии защиты культурного наследия исконных 

народов87. Авторы СП15 рекомендовали Австралии поддержать права человека 

местных общин и общин аборигенов и жителей островов Торресова пролива, на 

культурном наследии, образе жизни или средствах к существованию которых 

негативно сказалось изменение климата88. Языки исконных народов следует 

сохранять, преподавать и использовать в общественных службах. Полноценное 

двуязычное образование должно стать реальностью для исконных народов, для 

которых английский не является родным языком89. 

  Окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

62. МА отметила, что цель Австралии по сокращению выбросов на 2030 год 

существенно не соответствует масштабу усилий, необходимых для ограничения 

потепления до 1,5 °C90. 15 июля 2025 года Федеральный суд отклонил знаковое дело, 

в котором утверждалось, что правительство Австралии нарушило свои обязательства 

по защите островов Торресова пролива от изменения климата91. Авторы СП14 

рекомендовали Австралии к концу 2027 года закрепить в законодательном порядке на 

федеральном уровне право на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, 

включая необходимость заботы о будущих поколениях92. Организация «Джаст 

этоунмент инк.» (ДЖЭИ) рекомендовала Австралии принять четко определенные 

целевые показатели сокращения выбросов и недвусмысленно заявить о своей 

приверженности справедливому переходу от ископаемых видов топлива93. ЮСА также 

рекомендовал Австралии обеспечить, чтобы меры по адаптации к изменению климата 

и по его предотвращению полностью соответствовали ее международно-правовые 

обязательства, в том числе в рамках Парижского соглашения94. 



A/HRC/WG.6/51/AUS/3 

GE.25-17712 9 

63. МА рекомендовала Австралии приостановить все новые проекты по добыче 

угля и газа и взять на себя обязательство в определенные сроки полностью отказаться 

от производства и экспорта ископаемых видов топлива, повысить целевой показатель 

Австралии по сокращению выбросов к 2030 году до нулевого уровня и ускорить 

переход на обеспечивающие соблюдение прав человека возобновляемые источники 

энергией, системы хранения энергии, электрификацию и энергоэффективность с 

помощью политики и программ, которые являются справедливыми, инклюзивными и 

поддерживают самоопределение аборигенов и жителей островов Торресова пролива95. 

ХРУ, ДЖЭИ, СП15 вынесли аналогичные рекомендации 96.  

64. Организация по борьбе с рабством в Австралии и ЮСА рекомендовали 

Австралии принять Национальный план действий по вопросам предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека и выполнить рекомендации, содержащиеся в 

подготовленном Макмилланом обзоре Закона о современном рабстве 2018 года, 

особенно в части усиления системы должной осмотрительности, гражданско-

правовых санкций за несоблюдение и снижения порогов отчетности97. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

65. ЮСА заявил, что домашнее, бытовое и сексуальное насилие остается в 

Австралии серьезной проблемой для здоровья и благополучия женщин, особенно тех, 

кто подвергается перекрестной дискриминации. В 2021–2022 годах каждая четвертая 

женщина подвергалась эмоциональному насилию, а каждая шестая — физическому 

и/или сексуальному насилию со стороны текущего или предыдущего партнера98. 

Авторы СП15 рекомендовали Австралии обеспечить достаточное финансирование 

центров кризисной поддержки, благодаря которой жертвы могли бы находиться в 

физической безопасности и при этом продолжать работать, получать образование и 

поддерживать связь99. 

66. АЮПЧ заявила, что женщины-инвалиды и девочки-инвалиды сталкиваются с 

особо высоким уровнем насилия и дискриминации в Австралии100. ПОСТ также 

заявила, что женщины из числа исконных народов в Северной Территории в 

непропорционально большой степени страдают от насилия в семье и гораздо чаще 

госпитализируются по причине насилия в семье101. ФЛКИ рекомендовала 

восстановить, расширить и поддержать деятельность женских приютов и других 

служб поддержки жертв бытового насилия, чтобы они могли работать как 

самостоятельные женские службы102. 

67. Авторы СП12 заявили, что число женщин, особенно женщин и матерей из числа 

исконных народов, среди заключенных растет быстрее, чем число представителей 

любой другой группы населения, что обусловлено системным расизмом, гендерным 

насилием по признаку расы и криминализацией бедности, инвалидности и выживания. 

Они рекомендовали Австралии незамедлительно отказаться от тюрем и инвестировать 

в осуществление на уровне общин под руководством непосредственно пострадавших 

альтернативных тюремному заключению мер реагирования на насилие, бедность и 

травмы103. 

  Дети 

68. Организация по борьбе с рабством в Австралии подчеркнула, что для 

удовлетворения потребностей детей, пострадавших от современных форм рабства в 

Австралии, решающее значение имеют основанные на исследованиях системы 

профилактики и выявления, доступ к учитывающей интересы детей социальной 

поддержке и защите, доступ к правосудию и эффективным средствам правовой 

защиты, а также механизмы, обеспечивающие участие детей и взаимодействие с 

жертвами104. 

69. Авторы СП3 рекомендовали Австралии ввести требования о проверке возраста 

для всех платформ социальных сетей с целью предотвращения доступа 
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несовершеннолетних в качестве превентивной меры против вреда, наносимого в 

Интернете105. 

70. МА заявила, что Австралия не выполняет свои международные обязательства 

по обращению с детьми в уголовно-правовой системе. Жесткие законы об 

освобождении под залог, назначении наказаний и низком возрасте наступления 

уголовной ответственности привели к увеличению и так уже чрезмерной 

представленности детей из числа аборигенов и жителей островов Торресова 

пролива106. Австралия продолжает привлекать к уголовной ответственности и 

содержать под стражей детей в возрасте до 10 лет107, в связи с чем ей рекомендуется 

повысить минимальный возраст наступления уголовной ответственности по меньшей 

мере до 14 лет в соответствии с международными стандартами108. ХРУ высказала 

аналогичную обеспокоенность109. По данным ХРУ, дети по-прежнему регулярно 

подвергаются заключению в одиночных камерах, где их запирают более чем на 

20 часов в сутки110. 

71. МА также отметила, что в 2024 году Северная территория вновь стала 

использовать в отношении детей защитные мешки от плевков (приспособление, 

предназначенное для того, чтобы человек не мог плеваться или кусаться)111. 

ХРУ рекомендовала Австралии запретить практику одиночного заключения детей и 

использование в отношении них защитных мешков от плевков112. ЮСА также 

рекомендовал Австралии обеспечить применение мер пресечения, не связанных с 

заключением под стражу, раннее вмешательство и выведение несовершеннолетних 

правонарушителей из системы уголовного правосудия, с тем чтобы заключение под 

стражу являлось крайней мерой113. 

72. Авторы СП4 рекомендовали Австралии проводить в обязательном порядке для 

всех детей и подростков при их первом контакте с системой уголовного правосудия 

комплексные, безопасные с культурной точки зрения и учитывающие травмы 

медицинские обследования, включая обследования психического здоровья, 

когнитивных функций и нейроразвития114.  

  Пожилые люди 

73. Авторы СП4 рекомендовали Австралии обязать правительства штатов при 

выделении средств на жилищный сектор обеспечивать, чтобы отдельные лица и 

группы населения, находящиеся в уязвимом положении, особенно пожилые люди, 

имели доступ к недорогому жилью, устойчивому к экстремальным погодным 

условиям, отапливаемому и охлаждаемому с использованием пассивных методов и 

снабжаемому энергией из возобновляемых источников115. Австралии следует 

выделять из федерального бюджета средства на специализированные услуги для 

пожилых людей, живущих в условиях крайней бедности и не имеющих жилья116. 

74. ХРУ рекомендовала Австралии принять законодательство, запрещающее 

использование химических смирительных средств в качестве средства контроля над 

поведением пожилых людей с деменцией или для удобства персонала, и обеспечить, 

чтобы Национальный превентивный механизм Содружества осуществлял мониторинг 

учреждений по уходу за престарелыми и других учреждений, в которых используются 

химические смирительные средства, поскольку их применение может быть 

приравнено к пыткам или жестокому обращению117. 

  Инвалиды 

75. ЮСА рекомендовал Австралии в полной мере реализовать КПИ в рамках своего 

внутреннего законодательства. Австралии следует выполнить свои обязательства в 

ответ на рекомендации Королевской комиссии по делам инвалидов, в том числе в 

области антидискриминационного законодательства, реализации прав инвалидов в 

рамках федерального закона о правах человека, защиты прав инвалидов, находящихся 

в заключении и/или взаимодействующих с системой правосудия, пересмотра 

национальных принципов, касающихся процессуальной недееспособности, и 

обеспечения ресурсами специализированных служб юридической помощи118. 
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76. ХРУ заявила, что в Австралии заключенные-инвалиды регулярно подвергаются 

сексуальному, физическому и словесному насилию со стороны других заключенных 

или персонала, а также несоразмерно часто содержатся в одиночных камерах119. 

77. АЮПЧ отметила рекомендацию Королевской комиссии по расследованию 

случаев насилия и надругательств в отношении инвалидов, их эксплуатации и 

лишения заботы в отношении того, что всем субъектам Австралии следует внести 

поправки в законодательство или принять законодательные акты, запрещающие 

нетерапевтические процедуры, которые приводят к перманентной стерилизации 

инвалидов, за исключением случаев, когда существует угроза для жизни человека, 

если не осуществить такую процедуру, или когда инвалид является совершеннолетним 

и дает добровольное и осознанное согласие120. Европейский центр по вопросам права 

и правосудия вынес аналогичную рекомендацию121. 

78. АМА рекомендовала Австралии разработать и принять национальную 

«дорожную карту» в области инклюзивного образования, предусматривающую 

постепенный отказ от всех сегрегированных образовательных учреждений, наложить 

мораторий на любые государственные инвестиции в новые сегрегированные школы 

или подразделения и инвестировать средства, чтобы сделать обычные школы 

инклюзивными и общедоступными, а также постепенно отказаться от 

сегрегированных образовательных учреждений или объединить их с 

общеобразовательными учреждениями, обеспечив обучение учащихся-инвалидов 

вместе с их сверстниками; и обеспечить участие инвалидов в реализации всех реформ, 

направленных на обеспечение инклюзивного образования122. 

  Коренные народы и меньшинства 

79. Корпорация «Три народа» отметила, что в 2023 году в Австралии прошел 

референдум «Голос», в ходе которого австралийцы голосовали по предложению 

«Изменить Конституцию с целью признания исконных народов путем предоставления 

права голоса аборигенам и жителям островов Торресова пролива». Подавляющее 

большинство австралийцев отказалось признать неотъемлемые права, права человека 

и юридически признанные права и интересы исконных народов123. Авторы СП11 

рекомендовали Австралии создать располагающую всеми ресурсами независимую 

Комиссию Макаррата в качестве национального механизма для установления истины, 

исторической справедливости и заключения соглашений с исконными народами124. 

Фонд исследований в интересах аборигенного и островного населения рекомендовал 

Австралии оказать помощь исконным народам в восстановлении Национального 

конгресса исконных народов Австралии и укрепить его потенциал, чтобы он мог в 

сотрудничестве с правительством участвовать в разработке национального плана 

действий по достижению целей ДООНПКН125. КАСПОК, ХРУ и ЮСА также 

рекомендовали Австралии сотрудничать с исконными народами в целях разработки 

национального плана действий и создания независимого органа коренных народов по 

мониторингу для осуществления ДООНПКН126. 

80. Авторы СП15 заявили, что в общинах аборигенов и жителей островов 

Торресова пролива показатели продолжительность жизни и состояния здоровья 

являются более низкими, а показатели младенческой и материнской заболеваемости и 

смертности, семейного и бытового насилия, самоубийств и тюремного заключения 

более высокими127. Авторы СП15 рекомендовали Австралии обеспечить достаточное 

финансирование для достижения результатов программы «Ликвидация разрыва», 

отдавая приоритет контролируемым общинами аборигенов и жителей островов 

Торресова пролива организациям в части предоставления услуг там, где это 

возможно128. 

81. Народ джугун рекомендовал Австралии устранить политические конфликты 

интересов в рамках системы земельных титулов коренных народов путем введения 

требования об обеспечении полной прозрачности в случаях участия политических 

деятелей (бывших или нынешних) в принятии решений в отношении земель коренных 

народов129. 
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82. МА отметила, что показатели лишения свободы среди совершеннолетних 

аборигенов и жителей островов Торресова пролива в 15,2 раза превышают показатели 

по совершеннолетним из числа некоренных народов130. В 2024 году на долю 

представителей коренных народов приходилось почти 25 % всех случаев смерти во 

время содержания под стражей, в то время как их удельный вес в общей численности 

населения страны составлял всего 3,8 %131. ЮСА рекомендовал Австралии принять 

незамедлительные меры для решения проблемы чрезмерного применения мер, 

связанных с лишением свободы, в отношении представителей исконных народов132. 

83. ХРУ рекомендовала Австралии: эксплицитно запретить разлучение детей из 

числа коренных народов с их родными семьями по причине социально-

экономического положения, включая бедность и финансовые причины, и принять 

активные меры для прекращения этой практики; а также закрепить в законодательном 

порядке гарантии юридического представительства родителей, сталкивающихся с 

проблемой изъятия ребенка, с тем чтобы главным соображением являлось наилучшее 

обеспечение интересов ребенка133. 

  Лесбиянки, гомосексуалисты, бисексуалы, трансгендеры и интерсексуалы 

84. Авторы СП8 отметили, что ЛГБТИК+ люди, находящиеся в заключении, 

сталкиваются со значительными рисками для безопасности, здоровья и достоинства, 

которые усугубляются пересекающимися факторами, включая принадлежность к 

аборигенам, инвалидность, возраст, культурное или языковое разнообразие134. 

Авторы СП6 также заявили, что ЛГБТИК+ люди из числа просителей убежища и 

беженцев сталкиваются с системной изоляцией и препятствиями на пути получения 

услуг135. 

85. АЮПЧ рекомендовала Австралии восстановить доступ несовершеннолетних к 

гендерно ориентированным медицинским услугам, основанным на передовой 

клинической практике и наилучшем обеспечении интересов ребенка, и отменить 

требования в отношении медицинского освидетельствования для юридического 

признания гендерной принадлежности, а также дискриминационные исключения из 

Закона о дискриминации по признаку пола, которые разрешают дискриминацию в 

отношении учащихся и сотрудников, являющихся трансгендерами136. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

86. Авторы СП4 рекомендовали Австралии внести изменения в программу 

«Трудовая мобильность в Тихоокеанском регионе Австралии», с тем чтобы 

трудящиеся могли менять работодателей без риска для своего визового статуса, 

поскольку уменьшение зависимости от одного работодателя смягчит условия, 

напоминающие подневольный труд, и позволит трудящимся увольняться с работы, где 

они подвергаются эксплуатации137. 

87. МА и ХРУ заявили, что Австралия продолжает проводить незаконную 

политику офшорной обработки ходатайств о предоставлении убежища, включая 

перевод просителей убежища в Науру, и бессрочно содержать иммигрантов под 

стражей138. По состоянию на начало февраля 2025 года в Науру находилось 93 беженца 

и просителей убежища, многие из которых страдали от серьезных проблем со 

здоровьем139. По состоянию на апрель 2025 года в Австралии в иммиграционных 

центрах содержалось более 1070 человек, при этом средний срок содержания 

составлял 456 дней140. 

88. МА рекомендовала Австралии прекратить офшорную «обработку» ходатайств 

о предоставлении убежища и содержание под стражей, а также разрешить беженцам и 

просителям убежища, отправленным в Науру и Папуа-Новую Гвинею, поселиться в 

Австралии; а также незамедлительно принять закон о медицинской эвакуации из 

«оффшорных территорий» для лечения в Австралии141. ХРУ, ЮСА и авторы СП4 

вынесли аналогичные рекомендации142. 
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  Лица без гражданства 

89. Авторы СП7 заявили, что среди аборигенов и жителей островов Торресова 

пролива Австралии по-прежнему наблюдается непропорционально высокий уровень 

незарегистрированных рождений143. 

90. Авторы СП7 рекомендовали Австралии разработать и ввести в 

законодательном порядке процедуру определения безгражданства; разработать и 

ввести специальную категорию виз для всех лиц без гражданства, обеспечить целевое 

финансирование соответствующих юридических служб для оказания помощи лицам 

без гражданства, имеющим на это право, в части подачи заявления на получение 

австралийского гражданства и обеспечить выявление и устранение рисков 

безгражданства до заключения с другими государствами соглашений о мобильности 

населения, вызванной изменением климата144. 
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